
п р о ц е с с о б щ е н и я н а и б о л ь ш е г о к олич е с т в а к о м м у н и к а н т о в ( уч еников ) . Д л я ре¬ 

ш е н и я з адач по с о з д а н и ю а т м о с ф е р ы к о оп е р ации , с о т р у днич е с т в а в и н о я з ы ч н о м 

о б щ е н и и г о в о р ящий / у чи т е л ь и спол ь з у е т в с в о е й р е ч и р а з л и ч н ы е грамматиче¬ 

с ки е средс тва , и м е ю щ и е п р а г м а т и ч е с к у ю н а п р а в л е нно с т ь : л и ч н ы е местоиме¬ 

ни я , п р и т я ж а т е л ь н ы е м е с т о и м е н и я , г р а м м а т и ч е с к и е г л а г ол ьные ф о р м ы и др. 
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В и т е б с к и й г о с у д а р с т в е н н ы й у н и в е р с и т е т и м е н и П . М . М а ш е р о в а 

(г. В и т е б с к , Б е л а р у с ь ) 

a l e o l i a 7 @ g m a i l . c o m 

П У Т И ИНТЕЛЛЕКТУАЛИЗАЦИИ П Р О Ц Е С С А 

О Б У Ч Е Н И Я Р У С С К О М У Я З Ы К У 

В статье обозначены пути организации процесса обучения русскому языку, направлен¬ 
ного на развитие интеллектуальных способностей учащихся. Определено понятие интеллек¬ 
туализации, описаны условия интеллектуализации процесса обучения и ее роль в формиро¬ 
вании культуры мышления учащихся. 
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Ключевые слова: интеллектуализация, интеллектуальные способности, развитие ин¬ 

теллектуальной сферы, алгоритмы мышления, культура мышления 

The article outlines the ways of organizing the process of Russian language teaching, aimed at 

the development of students' intellectual abilities. The concept of intellectualization is defined, the 

conditions of the intellectualization of the learning process and its role in the formation of students' 

thinking culture are described. 

Keywords: intellectualization, intellectual abilities, the development of intellectual sphere, 

thinking routines, culture of thinking 

В п е д а г о г и к е д а в н о н а з р е л в о п р о с « К а к в п р о ц е с с е о б у ч е н и я с м е с т и т ь ак¬ 

ц е н т с з а п о м и н а н и я и н ф о р м а ц и и н а е е п о н и м а н и е ? » . О ч е в и д н о , т р а д и ц и о н н а я 

м о д е л ь п е д а г о г и ч е с к о г о в з а и м о д е й с т в и я « у ч и т е л ь — и н ф о р м а ц и я — у ч е н и к » 

п р и в о д и т з а ч а с т ую к тому , ч т о п р о ц е с с о б у ч е н и я п р е в р а щ а е т с я в « г онк у » за 

п р а в и л ь н ы м о т в е т о м и в ы с о к о й о тм е т к ой , а не « д в и ж е н и е м » м ы с л и с ц е л ь ю 

п о с т и ж е н и я н о в ы х з н а н и й и о в л а д е н и я о п р е д е л е н н ы м и у м е н и я м и и н а в ы к а м и . 

Е с л и в о б р а з о в а т е л ь н о м п р о с т р а н с т в е ф у н к ц и я у ч и т е л я о г р а н и ч и в а е т с я л и ш ь 

п е р е д а ч е й и н ф о р м а ц и и , т о н а б л ю д а е т с я с н и ж е н и е у р о в н я с ф о р м и р о в а н н о с т и 

у у ч а щ и х с я у м е н и й с в о б о д н о и о с о з н а н н о п р и м е н я т ь с в о и з н а н и я в з н а к о м ы х 

и н о в ы х у ч е б н ы х с и т у а ц и я х , т о ч н о и п о н я т н о с т а в и т ь в о п р о с ы и п р а в и л ь н о и 

п о л н о о т в е ч а т ь н а ни х , п р и в о д и т ь у б е д и т е л ь н ы е д ок а з а т е л ь с т в а , д е л а т ь глубо¬ 

ки е , л о г и ч е с к и п р а в и л ь н ы е в ы в о д ы и т.д. 

Н а й т и р е ш е н и е о б о з н а ч е н н о й п р о б л е м ы в и д и т с я в о з м о ж н ы м п р и созда¬ 

н и и т а к о г о о б р а з о в а т е л ь н о г о п р о с т р а н с т в а , в к о т о р о м у ч а щ и е с я б ы л и бы ак¬ 

т и в н о в о в л е ч е н ы в у м с т в е н н у ю д е я т е л ь н о с т ь , г л у боко о с м ы с л и в а л и у ч е б н у ю 

и н ф о р м а ц и ю , а с л е д о в а т е л ь н о , и п р о ч н о ее у с в а и в а л и . 

О д н о й и з в а ж н ы х о с о б е н н о с т е й п р о ц е с с а о б у ч е н и я я в л я е т с я е го направ¬ 

л е н н о с т ь н а и н т е л л е к т у а л ь н о е р а з в и т и е л и ч н о с т и , к о т о р а я п р о я в л я е т с я п р и 

о в л а д е н и и ш и р о к и м с п е к т р о м у ч е б н ы х п р е д м е т о в . О д н а к о с л е д у е т о т м е т и т ь 

о с о б у ю р о л ь ф и л о л о г и ч е с к и х д и с ц и п л и н в ф о р м и р о в а н и и и н т е л л е к т у а л ь н о й 

к у л ь т у ры о б у ч а ю щ и х с я , ч то п о д т в е р ж д а е т с я т е с н о й в з а и м о с в я з ь ю я зык а , р е ч и 

и м ы ш л е н и я . Б о л е е т о г о , в ы с о к и й у р о в е н ь в л а д е н и я я з ы к о м п р е д о с т а в л я е т 

п р о ч н у ю о с н о в у д л я п о с т и ж е н и я д р у г и х д и с ц и п л и н . 

В б о л ь ш о м т о л к о в о м с л о в а р е р у с с к о г о я з ы к а интеллектуализация опре¬ 

д е л е н а к а к « у с и л е н и е р о л и и н т е л л е к т а ; п о в ы ш е н и е и н т е л л е к т у а л ь н о г о уров¬ 

ня кого- , ч е г о - либо » [ 1 , c . 3 95 ] . П о д интеллектуализацией процесса обучения 

русскому языку мы будем п о н и м а т ь у с и л е н и е е го н а п р а в л е н н о с т и на р а з в и т и е 

и н т е л л е к т у а л ь н ы х с п о с о б н о с т е й у ч а щ и х с я и н а к о п л е н и е п о з и т и в н ы х количе¬ 

с т в е н н ы х и к а ч е с т в е н н ы х и з м е н е н и й в их р е ч е м ы с л и т е л ь н о й д е я т е л ь н о с т и . 

И н т е л л е к т у а л и з а ц и я п р о ц е с с а о б у ч е н и я п о д р а з у м е в а е т п р о д в и ж е н и е уча¬ 

щ и х с я в с в о е й р е ч е м ы с л и т е л ь н о й д е я т е л ь н о с т и к м ы ш л е н и ю в ы с ш е г о поряд¬ 

ка. Т а ко е м ы ш л е н и е в с е г д а п р е д п о л а г а е т н а л и ч и е у м е н и й о в л а д е в а т ь и опе¬ 

р и р о в а т ь п о н я т и я м и ; г е н е р и р о в а т ь о р и г и н а л ь н ы е и д е и п р и р е ш е н и и у ч е б н ы х 
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з а д а ч и л и п о с т р о е н и и с о б с т в е н н ы х р е ч е в ы х в ы с к а з ы в а н и й ; п р о я в л я т ь неша¬ 

б л о н н о с т ь , о р и г и н а л ь н о с т ь м ы ш л е н и я в п р о ц е с с е р е ш е н и я п о с т а в л е н н о й за¬ 

д ачи ; в ы д в и г а т ь л о г и ч н ы е , н е п р о т и в о р е ч и в ы е у м о з а к л ю ч е н и я и др . 

О б о з н а ч и м в о з м о ж н ы е п у т и и н т е л л е к т у а л и з а ц и и п р о ц е с с а о б у ч е н и я рус¬ 

с кому я зыку . 

У в е л и ч е н и е о с о з н а н н о с т и и г л у б и н ы м ы с л и т е л ь н ы х п р оц е с с о в . Си¬ 

с т е м а т и ч е с к о е в ы п о л н е н и е о п р е д е л е н н ы х у м с т в е н н ы х д е й с т в и й с у ч е б н ы м 

м а т е р и а л о м п о р у с с к ом у я з ы к у с п о с о б с т в у е т п о в ы ш е н и ю у р о в н я е го понима¬ 

н и я и у с в о е н и я , а т а к ж е п р и в о д и т к к а ч е с т в е н н ы м и з м е н е н и я м в м ы с л и т е л ь н о й 

д е я т е л ь н о с т и у ч а щ и х с я , п р о д в и ж е н и ю и х и н т е л л е к т у а л ь н ы х с п о с о б н о с т е й н а 

н о в ы й у р о в е н ь . К т а к и м д е й с т в и я м о т н о с я т с я : в н и м а т е л ь н о е р а с с м о т р е н и е и 

о п и с а н и е и з у ч а емо г о я з ы к о в о г о я в л е н и я с р а з н ы х с т о р он , у с т а н о в л е н и е е го 

с о с т а в л я ю щ и х ; р а с с у ж д е н и е с о п о р о й на о б ъ я с н е н и е и т о л к о в а н и е ; у с т ановле¬ 

н и е с в я з е й м е ж д у я з ы к о в ы м и п о н я т и я м и и я в л е н и я м и ; о п о р а в с у ж д е н и я х н а 

о б ъ я с н е н и е и т о л к о в а н и е ; в ы с к а з ы в а н и е п р е д п о л о ж е н и й и их а р г у м е н т а ц и я ; 

п о с т а н о в к а г р а м о т н ы х в о п р о с о в и п р о я в л е н и е л ю б о п ы т с т в а ; ф о р м у л и р о в к а 

в е с о м ы х в ы в о д о в , и др . [2 ] . 

Д л я а к т и в и з а ц и и о б о з н а ч е н н ы х у м с т в е н н ы х д е й с т в и й в у ч е б н о м п р о ц е с с е 

р е к ом енд у е т с я и спол ь з о в а т ь о б р а з ц ы к л ю ч е в ы х фр а з ( г ен ер а т оров м ы ш л е н и я ) . 

Т а ки е о п о р ы п о м о г а ю т у ч а щ и м с я л у ч ш е о р г ани з о в а т ь и в ы р а з и т ь с в о и м ы с л и . 

С ю д а м о ж н о о т н е с т и фр а зы , и с п о л ь з у е м ы е для : в ы р а ж е н и я у с т а н о в л е н н ы х свя¬ 

з е й и о т н о ш е н и й м е ж д у и з у ч а е м ы м и я з ы к о в ы м и я в л е н и я м и ( Э т о напоминает 

мне о..., Я вижу связь с..., Похожее я встречал..., Это понятие связано с . . . ) ; 

п о с т а н о в к и в о п р о с о в (Мне интересно..., Как получается..., Почему..., Что 

если..., Я не понимаю...); в ы р а ж е н и я п р е д п о л о ж е н и й (Возможно, это означа

ет... Можно предположить, что..., Это позволяет мне предположить, что..., 

Я предполагаю, что..., потому что...); п о д в е д е ни я и т о г о в и ф о р м у л и р о в к и вы

во д о в (Во-первых..., во-вторых..., в-третьих..., Самым важным из этого я счи

таю... Я понял, что... Это значит, что... В конце я могу сказать, что...) и др. 

А л г о р и т м и з а ц и я п р о ц е с с а о б у ч е ния . П о с л е д о в а т е л ь н о е в ы п о л н е н и е 

у м с т в е н н ы х д е й с т в и й с я з ы к о в ы м м а т е р и а л о м о б е с п е ч и в а е т у ч а щ и м с я воз¬ 

м о ж н о с т ь у п р а в л я т ь с о б с т в е н н ы м п р о ц е с с о м м ы ш л е н и я и у ч е б н о й деятельно¬ 

с т ью . С и с т е м а т и ч е с к о е ц е л е н а п р а в л е н н о е у п р а в л е н и е р е ч е м ы с л и т е л ь н о й дея¬ 

т е л ь н о с т ь ю п о м о г а е т п р о ч н о у с в а и в а т ь и з у ч а е м ы й м а т е р и а л . Д л я а к т и в и з а ц и и 

м ы с л и т е л ь н о й д е я т е л ь н о с т и у ч а щ и х с я н а у р о к а х н е о б х о д и м о и с п о л ь з о в а т ь т а к 

н а з ы в а е м ы е а л г о р и т м ы м ы ш л е н и я . Н а п р и м е р , а л г о р и т м « У т в е р ж д е н и е - ар¬ 

г у м е н т - в о п р о с » п о м о г а е т ш к о л ь н и к а м н а у ч и т с я п р и в о д и т ь л о г и ч е с к и е и ар¬ 

г у м е н т и р о в а н н ы е у м о з а к л ю ч е н и я , р а з в и в а т ь в д у м ч и в о с т ь п р и р а с с м о т р е н и и 

т о г о и л и и н о г о я з ы к о в о г о я в л е н и я . Д л я р а б о т ы с а л г о р и т м о м с н а ч а л а необхо¬ 

д и м о о п р е д е л и т ь т е м у у т в е р ж д е н и я , а з а т ем в ы п о л н и т ь с л е д у ю щ и е ш а г и . 

1 . С ф о р м у л и р у й т е у т в е р ж д е н и е н а з а д а н н у ю т е м у ( о б ъ я с н и т е к а к ой - либ о 

а с п е к т т е м ы ) . Н а п р . : Разговорный и книжный стили речи отличаются исполь¬ 

зуемыми языковыми средствами. 
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2 . Н а й д и т е а р г умен т , п о д т в е р ж д а ю щ и й в а ш е у т в е р ж д е н и е (предоставь¬ 

те и н ф о р м а ц и ю , к о т о р о й вы в л а д е е т е ) . Н а п р . : Разговорный и книжный стили 

речи отличаются используемыми языковыми средствами, потому что они ис¬ 

пользуются в разных сферах общения и преследуют разные цели. 

3 . З а д а й т е в о п р о с , с в я з а н н ы й с в а ш и м у т в е р ж д е н и е м ( о б р а ти т е внима

н и е на то , ч т о о с т а л о с ь не р а с с м о т р е н н ы м , не о б ъ я с н е н н ы м ) . Н а п р . : Какому и з 

этих стилей свойственно использование образных сравнений, слов в перенос¬ 

ном значении? Связаны ли эти различия с разными целями общения? 

О р г а н и з а ц и я к о л л е к т и в н о г о у ч е б н о г о в з а и м о д е й с т в и я н а у р ок е . 

Ш к о л ь н и к и и з у ч а ю т я з ы к о в ы е о б ъ е к т ы и п о с р е д с т в о м с о в м е с т н ы х дискус¬ 

с и й д е л я т с я у м о з а к л ю ч е н и я м и , з а д а ю т д р у г д р у г у в о п р о с ы , п р и х о д я т к об¬ 

щ и м в ы в о д а м , ч т о п р и в о д и т к у в е л и ч е н и ю г л у б и н ы п о н и м а н и я р а с сма т рив а¬ 

е м о г о п о н я т и я л и б о я в л е н и я , п е р е х о д у у ч е б н о й и н ф о р м а ц и и н а к а ч е с т в е н н о 

н о в ы й у р о в е н ь о с м ы с л е н и я . Р о л ь у ч и т е л я в т а к о й у ч е б н о й к о м м у н и к а ц и и 

и з м е н я е т с я с т р а н с л я т о р а и н ф о р м а ц и и н а ф а с и л и т а т о р а п р о ц е с с а о б у ч е н и я , 

в к о т о р о м у ч а с т н и к и а к т и в н о в о в л е ч е н ы в р е ч е м ы с л и т е л ь н у ю д е я т е л ь н о с т ь . 

С о з д а е т с я о т к р ы т о е о б р а з о в а т е л ь н о е с о о б щ е с т в о д у м а ю щ и х р ебя т , где каж¬ 

д ая и д е я н е с е т в с е б е о п р е д е л ё н н у ю ц е н н о с т ь . Э т о с п о с о б с т в у е т а к т и в и з а ц и и 

м ы с л и т е л ь н ы х п р о ц е с с о в о б у ч а ю щ и х с я , с н и ж е н и ю у р о в н я и х п а с с и в н о с т и 

н а у р о к е , п р е о д о л е н и ю р я д а п с и х о л о г и ч е с к и х п р о б л е м ( б о я з н и н епр а вил ь¬ 

н о г о о т в е т а , н е а д е к в а т н о й с а м о о ц е н к и и др . ) , р а з в и т и ю к у л ь т у р ы о б щ е н и я и 

с о т в о р ч е с т в а и т.д. 

В н е д р е н и е в п р о ц е с с о б у ч е н и я я з ы к о в ы х с р е д с т в , х а р а к т е р и з у ю щ и х 

м ы ш л е н и е ( т а к н а з ы в а е м о г о « я з ы к а м ы ш л е н и я » ) . « Я з ы к м ы ш л е н и я » ак¬ 

ц е н т и р у е т в н и м а н и е у ч а щ и х с я н а о с у щ е с т в л я е м ы х с у ч е б н ы м м а т е р и а л о м ум¬ 

с т в е н н ы х д е й с т в и я х . Он п о з в о л я е т ш к о л ь н и к а м н а у чи т ь с я г о в о р и т ь о процес¬ 

с е м ы ш л е н и я , п р а в и л ь н о н а з ы в а т ь в ы п о л н я е м ы е д е й с т в и я . В а ж н о е з н а ч е н и е 

п р и о б р е т а е т в к л ю ч е н и е ф о р м у л и р о в о к з а д а н и й , н а п р а в л е н н ы х н а р а з в и т и е 

т е х и л и и н ы х м ы с л и т е л ь н ы х о п е р а ц и й : изучите, определите, найдите, про¬ 

анализируйте, разбейте на части и др . ( р а з в и т и е о п е р а ц и и а н а л и з а ) ; сформу¬ 

лируйте, предположите, объедините и др . ( р а з в и ти е о п е р а ц и и с и н т е з а ) ; срав¬ 

ните, сопоставьте, соотнесите, противопоставьте и др . ( р а з в и т и е о п е р а ц и и 

с р а в н е н и я ) ; сгруппируйте по определенному признаку, предложите несколько 

вариантов группировки, сгруппируйте по нескольким признакам одновременно 

и др . ( р а з в и ти е о п е р а ц и и к л а с с и ф и к а ц и и ) ; выделите признаки, дайте опре¬ 

деление, исключите лишнее, установите закономерность, представьте и др . 

( р а з в и ти е о п е р а ц и и а б с т р а г и р о в а н и я ) ; определите общее, замените одним 

словом, к названию данного предмета или понятия подберите название одной 

его части и др . ( р а з в и т и е о п е р а ц и и о б о б щ е н и я ) . 

В и з у а л и з а ц и я и н ф о р м а ц и и . П о с р е д с т в о м м ы с л и т е л ь н ы х п р о ц е с с о в 

о с у щ е с т в л я е т с я п е р е к о д и р о в а н и е с м ы с л о в и з в е р б а л ь н о й ф о р м ы в о б р а з н у ю 

и н аоборо т . С б о л ь ш о й д о л е й у в е р е н н о с т и м о ж н о ск а з а т ь , ч т о е с л и у ч а щ и й с я 
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у м е е т п р е д с т а в и т ь о п р е д е л е н н у ю у ч е б н у ю и н ф о р м а ц и ю в в и д е т а б л и ц , с х ем , 

д и а г р а м м , ин т е л л е к т - к а р т и др . , т о он о б л а д а е т д о с т а т о чн о в ы с о к и м у р о в н е м 

п о н и м а н и я д а н н о й и н ф о р м а ц и и , у м е е т е е с и с т е м а т и з и р о в а т ь и о б о б щ а т ь . Пра¬ 

в и л ь н о е « ч т е н и е » в и з у а л ь н ы х о п о р и п о с т р о е н и е с о б с т в е н н ы х в ы с к а з ы в а н и й 

н а и х о с н о в е т а к ж е с в и д е т е л ь с т в у е т о п о н и м а н и и м а т е ри а л а . Т а к ж е визуаль¬ 

н ы е о п о р ы п о м о г а ю т п р о ц е с с у м ы ш л е н и я о б р е с т и в и д и м у ю форму , ч то позво¬ 

л я е т у ч и т е л ю в ы я в и т ь у р о в е н ь с ф о р м и р о в а н н о с т и т е х и л и и н ы х к о м п о н е н т о в 

и н т е л л е к т у а л ь н о й с ф е р ы у ч а щ и х с я . 

Р а з в и т и е м е т а к о г н и т и в н ы х у м е н и й . М е т а к о г н и т и в н ы е у м е н и я высту¬ 

п а ю т о с н о в о й с а м о с т о я т е л ь н о г о о б у ч е ни я . М о ж н о ск а з а т ь , ч то у ч а щ и й с я , кото¬ 

р ы й в л а д е е т м е т а к о г н и т и в н ы м и с т р а т е г и я м и , у м е е т у ч и т ь с я : с а м о с т о я т е л ь н о 

о п р е д е л я е т ц е л и о б у ч е ни я , у п р а в л я е т м о т и в а ц и е й к п о з н а н и ю , о с у щ е с т в л я е т 

с а м о к о н т р о л ь у ч е б н о й д е я т е л ь н о с т и , в ы я в л я е т т р у д н о с т и в о б у ч е н и и и опре¬ 

д е л я е т п у т и и х п р е о д о л е н и я и др . Д л я р е а л и з а ц и и м е т а к о г н и т и в н о й направ¬ 

л е н н о с т и у ч и т е л ю н а р я д у с в о п р о с а м и п о у ч е б н о м у м а т е ри а л у , н е о б х о д и м о 

з а д а в а т ь в о п р о с ы , к а с а ю щ и е с я р е ф л е к с и и у ч е б н о й д е я т е л ь н о с т и (С какими 

трудностями вы столкнулись при выполнении задания? Похоже ли это зада¬ 

ние на предыдущее? С чего необходимо начать при выполнении предложенно¬ 

го задания? Можно ли найти другой способ его выполнения? и т.д.) . 

Р а з в и т и е с к л о н н о с т и к у м с т в е н н о й д е я т е л ь н о с т и . Инт е лл ек т у а ли з а¬ 

ц и и п р о ц е с с а о б у ч е н и я р у с с к ом у я з ы к у с п о с о б с т в у е т р а з в и т и е с амос тоя т ел ь¬ 

н о с т и м ы ш л е н и я у ч а щ и х с я и в о с п и т а н и е у н и х т а к н а з ы в а е м о й « п р и в ы ч к и 

д ума т ь » . О с н о в н ы м и н с т р у м е н т о м у ч е б н о г о в з а и м о д е й с т в и я з д е с ь в ы с т у п а ю т 

с т и м у л и р у ю щ и е м ы с л и т е л ь н у ю д е я т е л ь н о с т ь в о п р о с ы . О с о б у ю ц е н н о с т ь д л я 

р а з в и т и я и н т е л л е к т у а л ь н ы х с п о с о б н о с т е й п р е д с т а в л я ю т в о п р о с ы о т к р ы т о г о 

т и п а с о м н о ж е с т в о м в е р н ы х р е ш е н и й , к о т о ры е в д и д а к т и к е н а з ы в а ю т дивер¬ 

г е н т н ы м и . Т а к и е в о п р о с ы п о д р а з у м е в а ю т н е п р о с т о е о з в у ч и в а н и е в е р н о г о от¬ 

в е т а , а т р е б у ю т п о я с н е н и й , б ол е е р а з в е р н у т ы х и о б о с н о в а н н ы х р а с с у ж д е н и й и 

у г л у б л е н н о г о в з г ляд а на п р о б л е м у (Почему...? Что будет (не будет), если...? 

Каковы причины.? Какова цель.? и т. д . ) . 

Т а к и м о бр а з ом , н о в а я п а р а ди гм а о б р а з о в а ни я о п р е д е л я е т у м с т в е н н у ю дея¬ 

т е л ь н о с т ь у ч а щ и х с я в к ач е с т в е в е д у щ е й на у роке . В ы с о к а я с т е п ен ь мыслитель¬ 

н о й а к т и вно с т и , о с о з н а н н о с т ь п р и в ы п о л н е н и и т е х и л и и н ы х у ч е б н ы х д ей с т вий , 

о п о р а н а г р а ф и ч е с к и е м о д е ли , н е с о м н е н н о , в л еку т з а с о б о й п о в ы ш е н и е у р о в н я 

п о н и м а н и я и у с в о е н и я ш к о л ь н и к а м и у ч е б н о й и н ф о р м а ц и и , р а з в и т и е и х о б щ и х 

( ин т е л л е к т у а л ьных ) и с п е ц и а л ь н ы х ( я зыко вых и р е ч е вых ) с п о с о бн о с т е й . 
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